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Pycckun

BHUMAHUE!

BaxHas nHdpopmauua. BHMMaTensHo usydnte eé nepeq

aKcnnyaTauunen nsgenus.

* Micnonb3ynte n3genune Tonbko Mo NPSIMOMY Ha3HaYEHMHO.

» CO0pKy n3genus npomM3BoguTe TOSNbKO B MOSIHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraemMomn MHCTPYKLMNEN.

* il3genne MoxeT ONpPOKMHYTLCS N HAHECTU TSXKENbIE
TenecHble noBpexaeHus. MNpukpenute ero k cteHe. [ns
KpenneHus K CTEHe MCMOSb3YNTe KPENEX, MOAXOAALLNA
Ons matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEPEHbI KaKow TWM KPEMeHUs MOAXOAUT ANa MaTtepuana
CTeH, obpaTutech K cneymanucTy unm B
crneunanvM3npoBaHHbI MarasuH.

* [pwn akcnnyaTauum ABepen U BbIOBWKHbIX SALLUKOB He
npunaranTe Ype3MepHbIX YCUNNNA.

* PekomeHayeTca peMOHT MeXaHM3MOB TpaHcdopMaLumm
OOBEPUTb KBanNUmLMpoBaHHbLIM crieuuanicTam.

* ByabTe OCTOpPOXHbI Npy 0bpaLLeHnn ¢ geTansamm 13
ctekna. N3beravTte ygapHbIX Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXOEHHbIX KPAeB M LapanuH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXeT BHE3arnHo TPecHyTb 1 (Mnn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stol3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu flhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et/ ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaiiol |

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes danados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgao aos profissionais qualificados.

*» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT! 3

Onemli bilgiler. UrGind kullanmadan 6nce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urlnd yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

 Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

* Urln devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve gcekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gli¢
kullanmayin.

* DOndsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirillabilir.

Benapycki

YBArA!

BaxHas iHhapmaLbisi. YBaxniBa BbiBy4biLe sie nepaj

aKcnnyaTaubisn Bbipady.

* BeikapbicToyBaliLe Bbipab ToOmMbKi Ma npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipariLe Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3 Npbikniag3eHan
iHCTPYKLbISIA.

* Bbipab moxa nepakyniyLa i HaHecCLi LsXKis LsnecHbIs
nawkomkaHHi. MNpbiMauyrue aro ga cusiHbl. [ns
MaLaBaHHS Aa CLUsAHbI BbiKapbICTanLe Kpanex, siki
naabixoAsiub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YMayHeHbI, AKi TbiN MaLaBaHHA Naabixoasilb Aa
MaTapbIAny cLeHay, 3BspHiLecs aa cneybisnicta abo y
crneubisni3aBaHylo kKpamy.

* [Mpbl aKkcnnyaTaubli A3BAP3Y | BLICOYHbIX WWYydnsg He
npbiknaganue npasmepHbiX HaMmaraHHsy.

* PamoHT mMexaHiamay TpaHcapmaupli pakameHayeuua
Aapyybilb KBanigikaBaHbIM crnieubissicTam.

* Byasble acuapoxHbIst Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3Tansami ca
wkra. Masbsranue yoapHeix Harpysak. 3-3a
nalukomkaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiuyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl GybiMabl nanganaHbac oypbiH

MYKUSAT OKbIMN LW bIFbIHBIS.

* byibiMabl Tek Tikenen TaranmbiHganybl 60MbIHLLA
nanpganaHblHbI3.

» BynbiMabl KypacTeipyabl koca 6epinreH Hyckayrnbikka TOSNbIK
COWMKEeC XYPri3iHi3.

* BybIMHBIH ayapbInbIn KeTyi )XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabbipFara OekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLiH ©3 yRiHi3aiH MaTepuarnbiHa Calkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbi3. Erep kabbipra
MaTepuanbl yLWiH OeKiTKILWTIH KaH4an Typi Cakec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHpl3, MamaHFa Hemece
MaMaHOaHObIpbIFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepgai »xaHe XblmKbiManb! XaLWikTepai nanganaHy
KesiHOe WwamaaH TbIC Kyl canMaHbI3.

» TpaHcdhopMaunss MexXaHU3MAEPIH XXeHaeyai OinikTi
MaMaHgapfa CeHin TancbIpy YCbIHbINAabI.

* LbIHbIAaH acanfaH OenweKkTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbl XXYKTEMENEpPIHEH aynak 60sbIHbI3.
3akbiMaanFaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8He (HEMECE) CbIHbIM
KeTyi MyMKiH.

Kblprbi3

KOHYNN1 BYPYHY3[AP!

Maanunyy maansimaT. bytomay naviganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOKOM OKYN YbIrbiHbI3.

» bytomay aHbIH TMKe apHarbiwbl 60OHYa raHa
nanpganaHblHbI3.

» Bytomay TvpkenreH Hyckamara TonyK LlankeLTUKTe raHa
YOTyNTYHY3.

 Bytom oogapbinbin keTun, AeHere KaTyy xapakattapapl
KenTmpuwm MyMKyH. AHbl aybanra 6ekuTMHu3. dmMepekTu
aybanra 6ekutyy ydyH, CusanH yiyHy3ayH oydangapbiHbiH
MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONOOHYHY3.
Orepge Cus gybangapabiH MmaTepuanbiHa OEKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwmH bunbeceHms, agucke xe
aOQUCTELUTUPUITTEH AYKEOHre KanlpblSblHbI3.

+ SLWMKTEPAM XaHa CyypMa >allbIKTapAbl naganadyyaa
alwblkya Ky4-apakeT )XymiiabaHbl3.

* TpaHchopMaUmsaNIoo MEXaHU3MAEPWH OHOOO0HY
KBanudukaumsanyy aguctepre ULEeHyyHy CyHyL Kbinabbi3.
* AMHEKTEH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60onyHya.

Bylomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHAEern YMRMKTEPAEH yram, anHek
KOKYCYHaH Kapaka KeTULLM XaHa (Ke) CbIHbIN Kanbiwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHW$ N0 3KCNAYaTaUunn n3aseAns u Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHvie KOTOpOoro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy U MCMNPaBHOCTL, B 3HEHTEABHOW CTeneH 3aBrCAT OT
YCAOBUIA €2 XPaHEeHs1 V1 SKCNAYATaLAN. [TpNAEPXKIBASICH HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTVHECKX COBETOB, Bl CMOXKETe
NOAAEPXKVIBETHb B HAVAYHLLIEM COCTOSHAW BCe 3AeMeHThl Balue mebenn.

CeeT

He AOHVCKBVITE MpSIMOIro BO3AENCTBMS COAHEHHBIX /\WEI7| Ha Mebenb. ﬂDOAO/\)KI/I'I’E/\bHOE MpsimMoe BO3AECTBVE
CBETAa Ha HeKOTOPbLIE YHACTKA MOXKET BbI3BATL V3MEHEHVe X LIBETOBbLIX XapakTepyICTVK MO CPaBHEHIO C ADYTAMIA
YHaCTKaMI, KOTOPbIe MeHbLLe NOABEePraACh BO3ACACTBIIO.

TemnepaTypa

BeICOK/e 3HaHeHVis1 TeNA3 WA XONOAS, @ TakoKe BHe3aMHLIe Nepenaakbl TeMnepaTypsl MOMyT CepLe3HO NOBPeAVTb
mebens A eé Hactu. VIebenb He AOAKHE PacroAaraThbCs DAVDKe OAHOMO METPa OT UCTOHHVKOB TEMNAg,
HarpeBaTensHLIX NPUDOPOB. PekoMeHAyenMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AN XP3HEHIS 1 SKCNAYaTaUA

oT +10 20 +25 °C. He AonyckaiTe nonaaaHus! Ha MebeAb ropsiHux NpeAMeToB (YTIory, MocyAa C KAMSTTKOM U Np.), @
TaKKe NPOAOAKUTEALHOMO BO3AEMCTBIMS BbI3LIBAIOLLIX HArpeBaHMe VSAYHeH (CBET MOLLHLIX AaMIN,
MUKPOBOAHOBLIE N3AYHITEeAN U T. M.).

BA3XXHOCTb

PexomeHAyeMast OTHOCUTEABHAS BASYKHOCTbL MeCTOHaxoXKAeHMs1 Mebea 60-/0%. He creayeT NoArep>K/B3TH B
Te4yeHie NPOACAKUTEALHOO BpeMeH YCAOBS KPaHE BASXKHOCTW 1 (MAV) CyXOCTW, a TeM Bonee 11X
MNePUOANHECKON CMeHbl. C TeHeHieM BpeMEeHN Takie YCAOBSI MOMYT MOBAVSITL Ha LIEAOCTHOCTb Meben/ 1 eé HacTi.
ECA Takve yCAoBMS Dbl CO3ABHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATEL MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOMKHOCT
MNOAL30BATHCS! OCYLUATEASIMA VA YBASKHTEASIMIA AAST HOPMBA/B3LINIA BASXKHOCTW.

He pa3veLlarte Mebenb BOA3IM BASYKHBLIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbl

HW B KOEM CAyHae He AOMyCKalTe BO3AECTBYE H3 MebeAb arpeCcCUBHLIX SKNAKOCTEN (KNCAQT, LLUBACHEW,
PACTBOPUTEAEIA N T.1M.), COAEPIKALLIAX TaKe XKNAKOCT MPOAYKTOB 1 X NapoB. [0ACDHbIE BELLIECTBA W X COBANHEHIAS]
SIBASKOTCS XIMINHECKIA BKTVBHBIMW, PE3KLMSI C HAMM MOXKET NOBAEHb HEraTVBHbIE NOCABACTBIMS ANS] B3C 1 Baluero
MMYLLIECTBA. TaKkoke CTOUT NOMHITL, HTO HeKOTOPLIE CrneumdiHeckie MooLLVe (HICTSILLVE) COCTaBkl (CpeACcTBa)
MOMYT COAEPXKATb BhICOKYIO KOHUEHTPALAKO ar PECCBHBIX XMNHECKX BELLIECTB 1 (A1) abpasiBHbIe COCTaBb!.
MNpiveHeHVe NOAOBHBLIX MOKOLLIAX (HICTSILLX) COCTaBOB (CpeACTB) HeAOYCTVMO.

3anax

OT HOBOW Mebent MOXXET UCXOAVTb eCTeCTBeHHbIV 3aMnax MaTeprianos, 13 KOTOPLIX OHa V3roTOBAEHa. 3aMaX MOXeT
COXP3HSITBCS B TeHeH N 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHXKEHS IHTEHCIBHOCTY 33Maxa PeKOMEHAYETCST.

® ANS MSITKO MebeA — MPONLINECOCUTE UBAEAVE W MPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® AASI KOPyCHOM MeBeA — MPOTUPETH TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMKY/IM MOKOLLM CPeACTBOM, BeITVIPaThb H/ICTON CyxXOA
TKSHBIO V1 NPOBETPYIBATL NOMELLIEHV/E, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBAS1 BCe ABEPLILI U SILLNKA USABAVSI.

A3HHBIE AeCTBIAG! HeODXOAVMO MOBTOPSTTL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenblo

Bceraa coaepykite NosepxHOCT MebeAr B NOAHOW CyXOCTW. [1p1 HeOBXOAVMOCTW, NPOTVPaTe NOBEPXHOCT
MebeA CyXOr MSITKOM TKaHBIO ((ASHEAB, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLISTL MebeAb Kak MOMKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCMaHKkanack. ECAv Bbl OCTaB/Te 3arpsisHeHie Ha HeKOTOPOe BpemMsl, TO 3aMETHO
MNOBLILLIBETCS ONaCHOCTL 0BPa30BaHIMS1 Pa3BOAOB, MNSITEH W NOBPEXKACHIA NOKPLITLSI MebeAn A eé HacTel. B
C/AYHae CTOVKX 3arpsiBHEHIN PEKOMEHAYETCS] MCMNOAB30BATH CreLaAbHbIE OHCTUTEAN. BHAMETEABHO V3yHaTe
VIHCTPYKLIMIO MOIOLLIErO CPeACTBa. CPeACTBO AOAKHO NOAXOAWTE MNOA TN NOKPLITVS Ballen MebeAn. HeaornyCTiMo
MPUMEHEHIe MOIOLLINX CPEACTB, COAePXKaLLVX abpasiBHbIe BeLLeCTBa. HeAonyCTMO NPUMEHEHME COAbI, CTVPaABHBIX
MNOPOLLKOB W MPOHX CPEACTB, He NPeAH33HaHEeHHBIX AAS YXOAE 38 MebeAblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AO/AKEH
OCYLLECTBASITBCS CMNeLan/BPOBaHHBIMI MOKOLLIIMIA CDeACTBaMIA.

NS YCTPaHEeHS NbiAV C NOBEPXHOCTE MSIMKIX HacTer MebeA NCMoAL3YITE NbIASCOC CO CreLanbHBIMIA
HaCaAKaMI ANST HINCTKIA MebeAl.

He pa3veLlarte 1 He nepeMeLLanTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA MpeAMEThI, MEIOLLIE OCTPhIE YL, KPOMKY,
BbICTYNaloLLIe OCTPLIe AETBAN.

SKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (MOAKY, SILLVKIA, CUAEHINS A MP.) HEe AOAKHA MPeBbILLaTH YCTaHOBASHHbIX
MPOVBBOAVTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE HCTPYKLIMA NO cBopKe.

He pekoMeHAYeTC s BCTaBaTk Ha MebeAb, NPbIraTk, NOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AVHEMHECKIAM Harpy3Kam.
PeKoMeHAYETCS NepUOANHECK MPOBEPSTTE MACTHOCTL Pe3600BLIX COBAVHEHIN KPENASHISI MeXaH/13MOB
TP3aHCOPMALIAA 1 MOATSIMBATL WX MNP HEOBXOAVIMOCTIA.

[pn NoOSIBAEHA CKPIMOB B MEXaHI3MaX TRaHC(OPMaLIIA X CAEAYET CMa3biBaTh CNeLIMaA3POBaHHOM CMa3KOW.
[P CNOAB30BaHVI MEXaH3ME TPaHCMOPMAELIM CTPOrO COBAOASITE ASHHYIO VHCTPYKLIVIO, 30eranTe USALLHIAX
YCWAAK, PbIBKOB, NepekoCcoB 3AeMeHTOB MexXaHI3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Fallow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the fumiture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient termperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, micronave emitters, etc.) over along period of time.

Humidity

The recommended relative hurmidity for rooms with the fumiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
hurmidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, akalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chermically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. AIso, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chermicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or deaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for uphalstered furniture, vacuumn clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furmiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry doth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture,

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). Itis recormmended to dean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not rermoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmination, it is recommended to use special deaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other deaners, not intended
for fumniture. ean the surfaces of your furniture using special detergents.

To rermove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum deaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assermbly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the fumniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, Iubricate thern with a special lubricant

\\hen using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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